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4. Dalam Sekejap Menyadari Kekosongan,  

Menerapkan Dharma Yang Ditekuni 

 

Ketidakberuntungan yang ditakdirkan dalam hidup 

manusia masih ada kemungkinan untuk dihindari. Mengapa 

bisa dihindari? Karena kita menggunakan ajaran Buddha 

Dharma, kita memiliki potensi kesadaran spiritual, maka kita 

baru bisa menghindari ketidakberuntungan yang 

ditakdirkan pada kita. Namun ketidakberuntungan yang 

ditambahkan oleh diri sendiri tidak ada jalan untuk 

menyelamatkannya. Dengan kata lain, karma baru yang 

diciptakan diri sendiri yang membuat diri sendiri merasakan 

buah karma buruknya, maka ini tidak bisa diperbaiki. 

Contohnya, karena saya tidak ingin konsumsi suatu jenis 

makanan dalam jangka panjang, menyebabkan tubuh 

tumbuh sesuatu; Karena saya sering marah-marah dalam 

jangka panjang, maka jantung saya menjadi tidak sehat, 

pada akhirnya meninggal karena serangan jantung; Karena 
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saya sejak kecil sangat membenci seseorang, karena saya 

tahu bagaimana cara menggunakan pisau dan senjata api, 

lalu kamu tahu untuk membunuh orang. Ini adalah 

ketidakberuntungan yang ditambahkan pada diri sendiri, 

maka kamu tidak memiliki jalan untuk memperbaikinya. Oleh 

karena itu, gembok diri sendiri yang sesungguhnya adalah 

diri sendiri yang memasangnya, bukan orang lain yang 

memasangnya. Ketidakberuntungan yang sudah ditakdirkan 

itu bisa dihindari. Misalnya, Master melihat kalau kalian akan 

menghadapi bencana, asalkan melafalkan paritta dengan 

baik dan melepaskan makhluk hidup, maka kamu bisa 

menghindarinya. Kalian mendengar bahwa di acara minggu 

lalu, ada seorang pendengar yang terlindas mobil namun 

tidak apa-apa, ini berarti dia sudah terhindar dari bencana 

ini. Akan tetapi kekurangan yang ditambahkan oleh diri 

sendiri, maka tiada cara untuk memperbaikinya, dan akan 

mengundang balasan karma langsung. Orang awam biasa 

mencari kerisauan sendiri, padahal sesungguhnya tiada 

masalah di dunia ini, maka jangan menjadi orang awam. 
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Saat Master sedang mengkritik murid, sesungguhnya 

Master sedang membantunya mengikis halangan karma 

buruk. Contoh, satu anak melakukan kesalahan, lalu segera 

menerima hukuman dari ayahnya dan akan dipukul. Namun 

ibunya dengan welas asih berkata: “Anak ini memang nakal, 

kalau kamu nantinya masih begini, ayah pasti akan 

memukulmu.” Setelah usai mengatakannya, apakah 

ayahnya masih akan memukulnya? Sesungguhnya ini sama 

dengan menghilangkan hukuman pukul bagi si anak. Master 

hari ini memarahimu, maka Dewa Pelindung Dharma tidak 

akan menghukummu. Master seperti seorang Dewa 

Pelindung Dharma, karena Master mengatakan kekurangan 

dalam dirimu, maka kamu akan merasa lebih nyaman, dan 

kamu pun telah mengikis karma buruk. Yang benar-benar 

menyedihkan adalah Master tidak memarahimu, maka kamu 

setiap hari bersedih, setiap hari merasa tertekan. Oleh karena 

itu, banyak orang mengatakan: “Master, mohon marahi 
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saya.” Asalkan Master memarahinya dengan keras, maka 

sesungguhnya dia akan merasa nyaman, dia akan 

melepaskan beban pikirannya, dan Master juga sudah 

membantunya mengikis banyak halangan karma buruk. 

Kalian harus memahaminya, bisa dikritik oleh Master adalah 

suatu keberuntungan. Jika kamu tidak mau dikritik oleh 

Master, maka sudah tidak perlu membina pikiran lagi. 

Segala rupa dan dharma (fenomena) di dunia ini adalah 

kosong. Tidak ada benar dan salah, hanya ada karma. Kalian 

mungkin tidak mengerti. Yang Master katakan adalah prinsip 

kebenaran yang sesungguhnya, dengan kata lain, supaya 

kalian jangan menganggap hal-hal yang palsu ini sebagai 

sesuatu yang nyata. Contohnya, satu orang sedang bermain 

sulap, semuanya itu palsu. Namun kamu malah mengatakan: 

“kamu tidak melihatnya dengan benar, saya sudah 

melihatnya. Karena begitu tangannya bergerak, maka benda 

ini pun muncul keluar.” Sesungguhnya yang kamu lihat 

semuanya adalah benda yang palsu. Mengerti? Karma buruk 
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yang kita lakukan walaupun tidak akan segera menerima 

balasannya, seperti makanan yang baru saja rusak lalu 

dimakan olehmu, karena makanan yang baru saja kamu 

makan sesungguhnya sudah rusak dan basi, walaupun 

setelah kamu makan dia tidak akan segera berbau, juga tidak 

akan segera merusak tubuhmu, namun kuman penyakit dan 

zat-zat beracun yang dikeluarkannya di dalam organ 

pencernaanmu akan melukai lambung dan ususmu, bisa 

merusak ketenangan jiwamu. Karena saat lambung dan 

ususmu sakit, maka kesadaranmu pun akan mulai menurun, 

oleh karena itu dia bisa mengganggu ketenanganmu, pada 

kenyataannya ini sama dengan menerima balasan karma. 

 

Dua orang yang saling bermusuhan, menandakan kedua 

orang ini sama-sama tidak baik. Hari ini kamu mengatakan 

keburukannya, lalu besok dia mengatakan keburukanmu, 

sesungguhnya kedua orang ini sama-sama tidak baik. 

Misalnya, satu orang yang tidak baik, jika dilambangkan 
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menggunakan bilangan angka, dia sama dengan nol, 

ditambah dengan orang tidak baik yang bertengkar 

dengannya, juga sama dengan nol, kalau begitu jika 

pendapat kedua orang ini digabungkan, tetap sama dengan 

nol. Apabila keduanya adalah orang jahat, setelah 

bertengkar sepanjang hari, maka keduanya sama-sama 

bukan orang yang baik. Jika satu orang jahat berteman 

dengan satu orang baik, maka pada akhirnya, orang yang 

baik ini pun akan berubah menjadi orang jahat; Jika satu 

orang jahat berteman dengan lima orang, maka nantinya 

kelima orang ini pun akan menjadi jahat, selain itu kelima 

orang ini akan dipengaruhi dia – orang jahat ini. Ini sama 

dengan nol dikali lima, berapa hasilnya? Sekarang jika 

diumpamakan, Master adalah seratus, lalu Master dikalikan 

dengan seribu orang, berapa angka yang akan diperoleh? 

Oleh karena itu, pada sebagian Pintu Dharma, jika gurunya 

tidak benar, maka orang-orang yang diajarkannya juga akan 

menjadi tidak benar, seperti aliran Ohmism dari Jepang yang 

menyebarkan tentang hari kiamat dunia, mengurung orang-



白话佛法 – 4 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 4-4 P. 7 - 29 
 

orang di dalam satu dusun, kemudian melakukan bunuh diri 

masal. Bukankah ini sama dengan nol dikali berapa banyak 

orang pun, hasilnya juga akan menjadi nol? Inilah logikanya. 

Supaya kalian memahami apakah prinsip kebenaran yang 

sesungguhnya. Sama saja, suasana hati negatif seseorang 

bisa mempengaruhi suasana hati semua orang. Kalian harus 

ingat, jika seseorang mengubah dan menghilangkan 

kekurangan pada dirinya, itu namanya bukan kekurangan 

lagi; Jika orang ini tidak mau memperbaiki kekurangan pada 

dirinya, maka itu selamanya akan menjadi kekurangannya, 

selamanya akan berada pada dirimu. Orang yang tidak mau 

memperbaiki kekurangan dirinya, sama seperti noda hitam 

di wajahnya, “Saya tidak mau menyekanya”, maka yang 

kotor adalah dirimu sendiri. Membina pikiran disamping 

memperbaiki sisi dalam, sekaligus juga memperbaiki sisi luar 

diri kita, harus bisa membina diri di dalam dan di luar. 

 

“Tidak melekat pada rupa, tidak tergoyahkan”, ini 

adalah perkataaan Bodhisattva. Dengan kata lain, tidak 
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melekat pada rupa, batin kita jangan tergoyahkan, jangan 

sampai hati kita tergerak. Apakah maksud dari “tidak 

melekat pada rupa”? Seperti, benda ini sangat bagus, 

namun bagi saya tidak ada daya tariknya, saya tidak memiliki 

respon apapun. Contoh, gadis ini sangat cantik, namun saat 

pria ini melihatnya, dia tidak bereaksi. Melihat aktris 

sekalipun, saya juga tidak akan tergerak. Yang paling 

ditakutkan adalah orang yang tidak berpendirian, begitu 

melihat “rupa”nya lalu segera “melekat”. Jika memang 

hebat, maka jangan goyah, ini namanya tidak melekat pada 

rupa. Saya melihat rupa kalian juga tidak bereaksi, cantik 

atau tidaknya kamu tidak ada hubungannya dengan saya. 

Melihat uang pun saya tidak tergerak. Karena semua rupa 

adalah palsu, hari ini bisa ada, namun juga bisa hilang di hari 

esok. Coba lihat bintang film itu begitu cantiknya sewaktu 

muda, namun setelah berusia tua, mereka tidak cantik lagi. 

Rupa luar seseorang tidak ada gunanya, maka kalian jangan 

melekat pada rupa luar. Coba kalian lihat ada berapa banyak 

orang-orang kaya, yang setelah beberapa tahun kemudian 
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menjadi tidak punya apa-apa, oleh karena itu, jangan 

melekat pada rupa. Mencintai seseorang harus menyukai 

hatinya, dengan tulus baik kepadanya. Banyak orang yang 

pintar pergi mencari anak dengan moralitas pribadi yang 

baik, mereka ingin mencari orang seperti ini, maka dia pasti 

akan memiliki masa depan, jangan hanya melihat kalau dia 

sekarang sudah kaya raya. Jika jalannya tidak benar, maka 

dari kaya pun bisa berubah menjadi miskin; Jika jalannya 

benar, maka walaupun tidak punya uang juga bisa menjadi 

kaya raya, tidak ada orang juga bisa menjadi ada. Tidak 

muncul pemikiran sama dengan tidak tergoyahkan. Tergerak 

hatinya, berarti pikirannya yang tergerak. Master menasihati 

kalian, jangan sampai pikiran kalian tergoyahkan, jangan 

tergerak setiap kali melihat sesuatu. Banyak orang yang 

sudah jelas tidak sanggup melakukan hal tersebut, namun 

masih bersikeras melakukannya, pada akhirnya malah akan 

menjadi masalah. Jika hari ini kamu adalah orang miskin, 

meskipun kamu menikah dengan pria kaya, namun dia juga 

akan meremehkanmu, akan menganggap kamu seperti 
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pakaian, dia akan berpikir: “Saya akan keluar mencari teman 

wanita, kamu tidak baik terhadap saya, maka kamu pergi 

saja.” Lalu besok dia akan mencari seseorang yang lebih 

cantik daripada kamu. Oleh karena itu, jika ada harga akan 

menjadi tidak berharga, tiada harganya baru merupakan 

sesuatu yang berharga, maka disebut sebagai harta yang tak 

ternilai harganya. 

 

Selanjutnya Master akan membahas tentang melafalkan 

nama Buddha atau paritta. Saat berbicara, Master sangat 

bersedia menggunakan medan aura sendiri untuk 

menyebarkan pengaruh kepada orang lain. Menggunakan 

medan aura sesungguhnya sama dengan menggunakan 

kesungguhan hatimu. Energi “qi” keluar dari dalam diri, 

keluar dari dalam hati. Mata, hidung, mulut, telinga bisa 

menunjukkan dunia di dalam pikiranmu. Melafalkan nama 

Buddha atau paritta, harus memiliki pikiran yang sejalan dan 

menyatu dengan Bodhisattva. Mengapa banyak orang yang 
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melafalkan paritta atau menyebut nama Buddha tidak ada 

hasilnya? Karena pikirannya tidak selaras dengan 

Bodhisattva. Saat melafalkan paritta atau nama Buddha, 

tekadmu harus relevan dengan tekad Bodhisattva, ini adalah 

pengalaman. Mengapa ada orang yang melafalkan paritta 

dan manjur, lalu ada yang tidak manjur? Apakah tekad 

Bodhisattva yang sesungguhnya? Misalnya, tekad dari Guan 

Shi Yin Pu Sa adalah menolong kesadaran spiritual semua 

makhluk, mengabulkan semua permohonan. Jika kamu juga 

memiliki tekad seperti ini, maka saat melafalkan {Da Bei 

Zhou}, akan terlahir kekuatan yang luar biasa. Betapa 

beruntungnya kalian, bisa mendengarkan Master membahas 

sesuatu yang bagus seperti ini. Ada sebagian orang yang 

hanya berpikir untuk melafalkannya lebih cepat, tidak 

memikirkan tekad Bodhisattva, maka paritta yang 

dilafalkannya tentu tidak ada kekuatannya. Saat melafalkan 

paritta, harus selalu mengingat tekad Bodhisattva. “Tekad 

saya sama seperti Guan Shi Yin Pu Sa, saat orang lain 

memiliki permintaan pada saya, maka saya harus 



白话佛法 – 4 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 4-4 P. 12 - 29 
 

mengiyakannya. Kemudian pikiran saya harus menyatu 

dengan pikiran Bodhisattva. Bodhisattva mau menolong 

orang-orang, maka di masa depan nanti setelah membina 

diri dengan baik, saya juga ingin menolong orang.” Tekad 

dan pikiran yang sama, maka kamu melafalkan paritta satu 

kali, kekuatannya akan luar biasa besar. 

 

Apakah yang dimaksud dengan “selaras dan 

menyatu”? Harus bisa memahami prinsip kebenaran. Harus 

mengetahui prinsip kebenaran ini, maka pikiranmu baru bisa 

menyatu dengan Bodhisattva. Setelah mengetahui prinsip 

kebenaran ini, kamu harus berusaha keras mewujudkan dan 

menerapkannya, itu baru namanya selaras dengan 

Bodhisattva. Jika kamu hanya menyembah Guan Shi Yin Pu 

Sa, hanya mengatakan, “Guan Shi Yin Pu Sa, saya ingin sama 

seperti Anda menyelamatkan semua makhluk”, namun 

tidak pernah menolong orang, tidak pernah membabarkan 

Dharma kepada orang lain, lalu apakah kamu bisa 

menyelamatkan semua makhluk? Tidak boleh hanya omong 
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kosong belaka. Banyak orang yang mulutnya melafalkan 

paritta, namun menyimpan pemikiran liar di hatinya, ini 

sangat tidak baik. Karena saat mulutmu melafalkan paritta, 

maka semuanya akan diketahui oleh Naga Langit dan para 

Pelindung Dharma. Jika otakmu memikirkan hal-hal yang 

tidak bersih, maka kamu bukan hanya tidak melafalkan 

paritta dengan baik, malah akan menyakiti dirimu sendiri. 

Contoh, kamu mengendarai mobil menuju kedepan, lalu 

kamu menginjak pedal gas, ini seperti kamu melafalkan 

paritta, namun juga memiliki pemikiran liar, maka kamu akan 

tersesat, kamu menyetir balik, namun sedalam apapun kamu 

menginjak gas, kamu tetap tidak akan bisa sampai ke tempat 

tujuan, maka paritta yang kamu lafalkan pun sia-sia. Hal ini 

bisa memberi tahu kalian, bahwa kita melafalkan paritta, 

maka jangan menyakiti orang lain, kita melafalkan paritta 

bukan untuk mencelakakan orang lain, kita melafalkan 

paritta jangan untuk mengguna-guna orang lain. Saat 

melafalkan paritta yang dipikirkan adalah paritta 

Bodhisattva, tidak boleh memiliki kebencian, hanya boleh 
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mengandung keinginan dan permohonan. Jika tekad dan 

keinginan sama dengan para Buddha dan Bodhisattva, maka 

permohonanmu baru bisa terkabul, kamu baru bisa 

menghapus segala halangan karma buruk. 

 

“Semua yang berupa adalah ilusi palsu”. Semua 

benda-benda yang palsu memiliki lima agregat dan tiga 

racun. “Lima agregat” adalah rupa, perasaan, pemikiran, 

perilaku, dan kesadaran, yakni kelima unsur: logam, kayu, air, 

api, dan tanah. "Semuanya bukanlah rupa yang nyata", 

semua ini bukanlah rupa yang benar-benar nyata di dunia 

ini. Dengan kata lain, semua yang kamu lihat di dunia ini 

adalah palsu. Saat tubuh Dharma kamu merasa tersadarkan, 

kamu akan merasakan bahwa di dunia ini tidak ada satupun 

benda yang nyata, semua ketamakan, kebencian, dan 

kebodohan adalah ilusi palsu, tidak nyata, kamu baru akan 

merasa mulai tersadarkan. “Dengan menelaah kekosongan, 

lalu perlahan-lahan menemukan Dharma”, dengan kata lain 

menelaah bahwa benda ini adalah kosong, maka lambat-
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laun akan memahami Dharma ini. “Merasakan kekosongan, 

tiba-tiba menyadari Dharma”, mampu merasakan bahwa 

hal ini adalah kosong, bisa tiba-tiba menyadari Pintu Dharma 

ini. “Kesadaran tubuh Dharma, tiada satu benda pun yang 

nyata.” “Tersadarkan secara bertahap dan tiba-tiba”, 

yakni secara perlahan tiba-tiba memahami semuanya. 
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cháng

 的
de

 恶
è

 果
guǒ

 就
jiù

 无
wú

 法
fǎ

 

挽
wǎn

 救
jiù

 。比
bǐ

 如
rú

 说
shuō

 因
yīn

 为
wèi

 我
wǒ

 长
cháng

 期
qī

 不
bú

 愿
yuàn

 吃
chī

 某
mǒu

 样
yàng

 食
shí

 品
pǐn

 ，

让
ràng

 自
zì

 己
jǐ

 身
shēn

 体
tǐ

 长
cháng

 了
le

 东
dōng

 西
xi

；因
yīn

 为
wèi

 我
wǒ

 长
cháng

 期
qī

 发
fā

 脾
pí

 气
qi

 ，

我
wǒ

 的
de

 心
xīn

 脏
zàng

 就
jiù

 不
bù

 好
hǎo

 了
le

 ，最
zuì

 后
hòu

 心
xīn

 脏
zàng

 病
bìng

 复
fù

 发
fā

 走
zǒu

 人
rén

 了
le

 ；

因
yīn

 为
wèi

 我
wǒ

 从
cóng

 小
xiǎo

 就
jiù

 很
hěn

 恨
hèn

 人
rén

 家
jiā

 ，因
yīn

 为
wèi

 我
wǒ

 知
zhī

 道
dào

 会
huì

 用
yòng

 刀
dāo

 

用
yòng

 枪
qiāng

， 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 杀
shā

 人
rén

 。 这
zhè

 是
shì

 自
zì

 己
jǐ

 给
gěi

 自
zì

 己
jǐ

 加
jiā

 

上
shàng

 的
de

 不
bú

 幸
xìng

，你
nǐ

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 挽
wǎn

 救
jiù

 之
zhī

 路
lù

 。所
suǒ

 以
yǐ

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de
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枷
jiā

 锁
suǒ

 是
shì

 自
zì

 己
jǐ

 给
gěi

 自
zì

 己
jǐ

 套
tào

 上
shàng

 的
de

 ，而
ér

 不
bú

 是
shì

 人
rén

 家
jiā

 给
gěi

 你
nǐ

 套
tào

 

上
shàng

 的
de

 。 命
mìng

 运
yùn

 加
jiā

 给
gěi

 人
rén

 的
de

 不
bú

 幸
xìng

 是
shì

 可
kě

 以
yǐ

 避
bì

 开
kāi

 的
de

 ，比
bǐ

 如
rú

 

师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 看
kàn

 出
chū

 来
lái

 有
yǒu

 劫
jié

 ，只
zhǐ

 要
yào

 好
hǎo

 好
hǎo

 念
niàn

 经
jīng

 、 放
fàng

 

生
shēng

 ，你
nǐ

 就
jiù

 可
kě

 以
yǐ

 躲
duǒ

 过
guò

 去
qù

。你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 到
dào

 上
shàng

 周
zhōu

 节
jié

 目
mù

 

中
zhōng

 有
yǒu

 位
wèi

 听
tīng

 众
zhòng

 被
bèi

 车
chē

 碾
niǎn

 了
le

 一
yí

 下
xià

 都
dōu

 没
méi

 事
shì

 ，这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 

避
bì

 开
kāi

 了
le

 。 但
dàn

 是
shì

 自
zì

 己
jǐ

 给
gěi

 自
zì

 己
jǐ

 加
jiā

 上
shàng

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

，那
nà

 是
shì

 无
wú

 

可
kě

 挽
wǎn

 救
jiù

 之
zhī

 路
lù

 ， 并
bìng

 会
huì

 引
yǐn

 来
lái

 现
xiàn

 世
shì

 报
bào

 。 庸
yōng

 人
rén

 自
zì

 扰
rǎo

 ，世
shì

 

界
jiè

 本
běn

 无
wú

 事
shì

 ，不
bú

 要
yào

 去
qù

 做
zuò

 庸
yōng

 人
rén

 。 

 

当
dāng

 师
shī

 父
fu

 在
zài

 讲
jiǎng

 徒
tú

 弟
dì

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 真
zhēn

 的
de

 是
shì

 在
zài

 帮
bāng

 

徒
tú

 弟
dì

 消
xiāo

 孽
niè

 障
zhàng

。举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 ，一
yí

 个
gè

 孩
hái

 子
zi

 犯
fàn

 错
cuò

 了
le

，马
mǎ

 

上
shàng

 会
huì

 受
shòu

 到
dào

 爸
bà

 爸
ba

 的
de

 惩
chéng

 罚
fá

 ， 要
yào

 挨
ái

 打
dǎ

 了
le

 。妈
mā

 妈
ma

 很
hěn

 慈
cí

 

悲
bēi

 就
jiù

 说
shuō

：“ 这
zhè

 孩
hái

 子
zi

 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 听
tīng

 话
huà

，你
nǐ

 以
yǐ

 后
hòu

 再
zài

 这
zhè

 样
yàng
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爸
bà

 爸
ba

 要
yào

 打
dǎ

 你
nǐ

 的
de

 。” 讲
jiǎng

 完
wán

 之
zhī

 后
hòu

 ，他
tā

 爸
bà

 爸
ba

 还
hái

 会
huì

 打
dǎ

 他
tā

 

吗
ma

 ？ 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 消
xiāo

 掉
diào

 了
le

 小
xiǎo

 孩
hái

 子
zi

 的
de

 一
yí

 顿
dùn

 打
dǎ

 。 师
shī

 父
fu

 

今
jīn

 天
tiān

 讲
jiǎng

 你
nǐ

 了
le

 ，护
hù

 法
fǎ

 神
shén

 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 惩
chéng

 罚
fá

 你
nǐ

 。师
shī

 父
fu

 就
jiù

 

像
xiàng

 一
yí

 个
gè

 护
hù

 法
fǎ

 神
shén

 一
yí

 样
yàng

，因
yīn

 为
wèi

 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 了
le

 你
nǐ

 身
shēn

 上
shang

 

的
de

 毛
máo

 病
bìng

，你
nǐ

 就
jiù

 舒
shū

 服
fu

 了
le

 ，你
nǐ

 就
jiù

 消
xiāo

 孽
niè

 障
zhàng

 了
le

 。 真
zhēn

 正
zhèng

 

难
nán

 过
guò

 的
de

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 不
bù

 讲
jiǎng

 你
nǐ

 ，你
nǐ

 就
jiù

 天
tiān

 天
tiān

 难
nán

 过
guò

 ，你
nǐ

 天
tiān

 天
tiān

 

有
yǒu

 压
yā

 力
lì

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 说
shuō

 ：“ 师
shī

 父
fu

 ，你
nǐ

 骂
mà

 我
wǒ

 吧
ba

 。”

只
zhǐ

 要
yào

 师
shī

 父
fu

 对
duì

 他
tā

 狠
hěn

 狠
hěn

 地
de

 批
pī

 评
píng

 ，实
shí

 际
jì

 上
shang

 他
tā

 就
jiù

 舒
shū

 服
fu

 

了
le

 ，他
tā

 把
bǎ

 包
bāo

 袱
fu

 就
jiù

 放
fàng

 下
xià

 来
lái

 了
le

 ，师
shī

 父
fu

 就
jiù

 消
xiāo

 除
chú

 了
le

 他
tā

 很
hěn

 

多
duō

 的
de

 孽
niè

 障
zhàng

 。你
nǐ

 们
men

 要
yào

 懂
dǒng

 啊
a

 ，被
bèi

 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 是
shì

 一
yì

 种
zhǒng

 

福
fú

 气
qi

 。你
nǐ

 真
zhēn

 的
de

 不
bú

 要
yào

 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 ，那
nà

 你
nǐ

 修
xiū

 心
xīn

 都
dōu

 不
bú

 要
yào

 修
xiū

 

了
le

 。  
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这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 相
xiàng

 和
hé

 法
fǎ

 都
dōu

 是
shì

 空
kōng

 的
de

 。 没
méi

 有
yǒu

 对
duì

 

错
cuò

 ，只
zhǐ

 有
yǒu

 因
yīn

 果
guǒ

 。你
nǐ

 们
men

 可
kě

 能
néng

 不
bù

 懂
dǒng

 ，师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 的
de

 是
shì

 

很
hěn

 正
zhèng

 的
de

 理
lǐ

 ，就
jiù

 是
shì

 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 不
bú

 要
yào

 把
bǎ

 虚
xū

 妄
wàng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 

看
kàn

 成
chéng

 是
shì

 真
zhēn

 的
de

 。比
bǐ

 如
rú

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 在
zài

 变
biàn

 魔
mó

 术
shù

 ， 全
quán

 部
bù

 是
shì

 

假
jiǎ

 的
de

 。你
nǐ

 却
què

 说
shuō

 ：“ 你
nǐ

 看
kàn

 得
de

 不
bú

 对
duì

 ，我
wǒ

 看
kàn

 到
dào

 了
le

 。 因
yīn

 为
wèi

 

他
tā

 的
de

 手
shǒu

 一
yí

 动
dòng

 ，这
zhè

 个
ge

 东
dōng

 西
xi

 就
jiù

 变
biàn

 出
chū

 来
lái

 了
le

 。”其
qí

 实
shí

 你
nǐ

 

看
kàn

 到
dào

 的
de

 全
quán

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 。 明
míng

 白
bai

 了
le

 吗
ma

 ？ 我
wǒ

 们
men

 所
suǒ

 犯
fàn

 

的
de

 恶
è

 业
yè

 虽
suī

 然
rán

 不
bú

 会
huì

 马
mǎ

 上
shàng

 受
shòu

 报
bào

 ，就
jiù

 像
xiàng

 刚
gāng

 刚
gāng

 变
biàn

 质
zhì

 

的
de

 食
shí

 品
pǐn

 被
bèi

 你
nǐ

 吃
chī

 下
xià

 去
qù

 一
yí

 样
yàng

 ，因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 刚
gāng

 刚
gāng

 吃
chī

 下
xià

 去
qù

 的
de

 

食
shí

 品
pǐn

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 已
yǐ

 经
jīng

 坏
huài

 了
le

 、腐
fǔ

 烂
làn

 了
le

 ，虽
suī

 然
rán

 被
bèi

 你
nǐ

 吃
chī

 进
jìn

 

去
qù

 之
zhī

 后
hòu

它
tā

 不
bú

 会
huì

 马
mǎ

 上
shàng

 发
fā

 臭
chòu

 的
de

 ， 不
bú

 会
huì

 马
mǎ

 上
shàng

 损
sǔn

 害
hài

 你
nǐ

 

的
de

 肌
jī

 体
tǐ

 ， 但
dàn

 是
shì

 它
tā

 在
zài

 你
nǐ

 的
de

 肠
cháng

 胃
wèi

 里
li

 散
sàn

 发
fā

 出
chū

 的
de

 那
nà

 种
zhǒng

 

细
xì

 菌
jūn

 、毒
dú

 素
sù

 会
huì

 慢
màn

 慢
man

 地
de

 腐
fǔ

 烂
làn

 你
nǐ

 的
de

 肠
cháng

 胃
wèi

 ，会
huì

 扰
rǎo

 乱
luàn
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你
nǐ

 心
xīn

 灵
líng

 的
de

 安
ān

 宁
níng

 。因
yīn

 为
wèi

 当
dāng

 你
nǐ

 的
de

 肠
cháng

 胃
wèi

 不
bù

 舒
shū

 服
fu

 了
le

 ，

你
nǐ

 精
jīng

 神
shén

 就
jiù

 开
kāi

 始
shǐ

 萎
wěi

 靡
mǐ

 了
le

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 它
tā

 会
huì

 扰
rǎo

 乱
luàn

 你
nǐ

 的
de

 安
ān

 宁
níng

 

的
de

 ，实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 受
shòu

 着
zhe

 业
yè

 报
bào

 。  

 

两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 敌
dí

 对
duì

 有
yǒu

 意
yì

 见
jiàn

 ， 说
shuō

 明
míng

 这
zhè

 两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 都
dōu

 不
bù

 

好
hǎo

 。 今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 说
shuō

 他
tā

 不
bù

 好
hǎo

 ， 明
míng

 天
tiān

 他
tā

 说
shuō

 你
nǐ

 不
bù

 好
hǎo

 ，实
shí

 

际
jì

 上
shang

 这
zhè

 两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 都
dōu

 不
bù

 好
hǎo

 。 比
bǐ

 如
rú

 一
yí

 个
gè

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 人
rén

 ，

用
yòng

 数
shù

 字
zì

 来
lái

 说
shuō

 是
shì

 零
líng

 ，再
zài

 加
jiā

上
shàng

 那
nà

 个
ge

 跟
gēn

 他
tā

 吵
chǎo

 架
jià

 的
de

 不
bù

 

好
hǎo

 的
de

 人
rén

 ，也
yě

 是
shi

 零
líng

 ，那
nà

 么
me

 这
zhè

 两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 的
de

 意
yì

 见
jiàn

 加
jiā

 在
zài

 一
yì

 

起
qǐ

 ，还
hái

 是
shì

 零
líng

 。如
rú

 果
guǒ

 两
liǎng

 个
gè

 都
dōu

 是
shì

 恶
è

 人
rén

 ， 吵
chǎo

 了
le

 半
bàn

 天
tiān

 ，

两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 都
dōu

 不
bú

 是
shì

 东
dōng

 西
xi

 。如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 是
shì

 坏
huài

 人
rén

 ，他
tā

 

跟
gēn

 一
yí

 个
gè

 好
hǎo

 人
rén

 去
qù

 交
jiāo

 朋
péng

 友
you

 ，最
zuì

 后
hòu

 那
nà

 个
ge

 好
hǎo

 人
rén

 也
yě

 会
huì

 变
biàn

 

成
chéng

 坏
huài

 人
rén

 ； 如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 坏
huài

 人
rén

 跟
gēn

 五
wǔ

 个
gè

 人
rén

 交
jiāo

 朋
péng

 友
you

 ，
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那
nà

 五
wǔ

 个
gè

 人
rén

 后
hòu

 来
lái

 都
dōu

 会
huì

 变
biàn

 坏
huài

 ，而
ér

 且
qiě

 这
zhè

 五
wǔ

 个
gè

 人
rén

 都
dōu

 会
huì

 

受
shòu

 到
dào

 他
tā

 的
de

 影
yǐng

 响
xiǎng

 。 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 零
líng

 乘
chéng

 五
wǔ

 ， 等
děng

 于
yú

 多
duō

 

少
shao

 ？ 现
xiàn

 在
zài

 师
shī

 父
fu

 是
shì

 一
yī

 百
bǎi

 ，师
shī

 父
fu

 跟
gēn

 一
yī

 千
qiān

 个
gè

 人
rén

 乘
chéng

 一
yi

 

乘
chéng

 ，会
huì

 是
shì

 什
shén

 么
me

 数
shù

 字
zì

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 有
yǒu

 些
xiē

 法
fǎ

 门
mén

 如
rú

 果
guǒ

 师
shī

 父
fu

 

不
bú

 正
zhèng

 ， 教
jiāo

 出
chū

 来
lái

 的
de

 人
rén

 也
yě

 会
huì

 不
bú

 正
zhèng

 ，比
bǐ

 如
rú

 日
rì

 本
běn

 的
de

 欧
ōu

 

姆
mǔ

 教
jiào

 等
děng

， 宣
xuān

 扬
yáng

 世
shì

 界
jiè

 末
mò

 日
rì

 ，把
bǎ

 人
rén

 关
guān

 在
zài

 村
cūn

 庄
zhuāng

 里
lǐ

 

边
bian

 ，最
zuì

 后
hòu

 集
jí

 体
tǐ

 自
zì

 杀
shā

 。这
zhè

 不
bú

 就
jiù

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 零
líng

 乘
chéng

 以
yǐ

 再
zài

 多
duō

 

的
de

 人
rén

 也
yě

 是
shì

 零
líng

 吗
ma

 ？ 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 道
dào

 理
lǐ

 。 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 明
míng

 白
bai

 什
shén

 

么
me

 叫
jiào

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 道
dào

 理
lǐ

 。 同
tóng

 样
yàng

 ，一
yí

 个
gè

 人
rén

 的
de

 情
qíng

 绪
xù

 不
bù

 

好
hǎo

 会
huì

 影
yǐng

 响
xiǎng

 到
dào

 所
suǒ

 有
yǒu

 人
rén

 的
de

 情
qíng

 绪
xù

 。大
dà

 家
jiā

 要
yào

 记
jì

 住
zhù

 ，如
rú

 

果
guǒ

 人
rén

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 身
shēn

 上
shang

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

 改
gǎi

 掉
diào

 了
le

 、去
qù

 掉
diào

 了
le

 ，那
nà

 

就
jiù

 不
bú

 是
shì

 毛
máo

 病
bìng

 了
le

 ；如
rú

 果
guǒ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 不
bù

 改
gǎi

 掉
diào

 身
shēn

 上
shang

 的
de

 

毛
máo

 病
bìng

 ，那
nà

 永
yǒng

 远
yuǎn

 是
shì

 毛
máo

 病
bìng

 ， 永
yǒng

 远
yuǎn

 存
cún

 在
zài

 于
yú

 你
nǐ

 的
de
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身
shēn

 上
shang

 。 不
bù

 肯
kěn

 改
gǎi

 毛
máo

 病
bìng

 的
de

 人
rén

 ，就
jiù

 像
xiàng

 脸
liǎn

 上
shang

 有
yǒu

 一
yí

 

块
kuài

 黑
hēi

 迹
jì

 一
yí

 样
yàng

 ，“ 我
wǒ

 就
jiù

 不
bù

 擦
cā

 掉
diào

 ”， 脏
zāng

 的
de

 还
hái

 是
shì

 你
nǐ

 自
zì

 

己
jǐ

 。修
xiū

 心
xīn

 既
jì

 要
yào

 修
xiū

 里
lǐ

 面
miàn

，也
yě

 要
yào

 修
xiū

 外
wài

 面
miàn

， 要
yào

 里
lǐ

 外
wài

 兼
jiān

 

修
xiū

 才
cái

 行
xíng

 。  

 

“ 不
bù

 取
qǔ

 于
yú

 相
xiàng

 ， 如
rú

 如
rú

 不
bú

 动
dòng

 ”， 这
zhè

 八
bā

 个
gè

 字
zì

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 

讲
jiǎng

 的
de

 。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 不
bù

 着
zhuó

 相
xiàng

  ， 内
nèi

 心
xīn

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 动
dòng

 ， 不
bú

 

要
yào

 去
qù

 动
dòng

 心
xīn

 。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 不
bù

 取
qǔ

 于
yú

 相
xiàng

 ？ 这
zhè

 个
ge

 东
dōng

 西
xi

 很
hěn

 

好
hǎo

 ，  但
dàn

 对
duì

 我
wǒ

 来
lái

 说
shuō

 没
méi

 吸
xī

 引
yǐn

 力
lì

  、  没
méi

 反
fǎn

 应
yìng

  。  例
lì

 

如
rú

 ， 这
zhè

 个
ge

 女
nǚ

 孩
hái

 子
zi

 长
zhǎng

 得
de

 很
hěn

 漂
piào

 亮
liang

  ， 男
nán

 孩
hái

 子
zi

 看
kàn

 见
jiàn

 

她
tā

 没
méi

 反
fǎn

 应
yìng

  。 就
jiù

 是
shì

 明
míng

 星
xīng

 来
lái

 了
le

 我
wǒ

 也
yě

 是
shì

 不
bú

 动
dòng

 心
xīn

 。 我
wǒ

 

们
men

 最
zuì

 怕
pà

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 没
méi

 有
yǒu

 分
fèn

 量
liàng

  ，  一
yí

 

见
jiàn

 “ 相
xiàng

 ” 马
mǎ

 上
shàng

 就
jiù

 “ 着
zhuó

”。  有
yǒu

 本
běn

 事
shì

 就
jiù

 不
bú

 要
yào
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动
dòng

 ， 这
zhè

 叫
jiào

 不
bù

 着
zhuó

 相
xiàng

 。 我
wǒ

 看
kàn

 见
jiàn

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 相
xiāng

 没
méi

 有
yǒu

 

反
fǎn

 应
yìng

 ， 你
nǐ

 长
zhǎng

 得
de

 好
hǎo

 看
kàn

 跟
gēn

 我
wǒ

 没
méi

 关
guān

 系
xi

  ， 我
wǒ

 看
kàn

 见
jiàn

 钱
qián

 

我
wǒ

 不
bú

 动
dòng

 心
xīn

 。 因
yīn

 为
wèi

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 相
xiàng

 全
quán

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

 ， 今
jīn

 天
tiān

 可
kě

 

以
yǐ

 有
yǒu

 ， 明
míng

 天
tiān

 可
kě

 以
yǐ

 没
méi

 有
yǒu

 。 看
kàn

 看
kan

 那
nà

 些
xiē

 电
diàn

 影
yǐng

 明
míng

 星
xīng

 

年
nián

 轻
qīng

 时
shí

 多
duō

 么
me

 漂
piào

 亮
liang

 ， 可
kě

 是
shì

 年
nián

 龄
líng

 大
dà

 了
le

 就
jiù

 不
bù

 好
hǎo

 看
kàn

 

了
le

 。  人
rén

 的
de

 外
wài

 表
biǎo

 没
méi

 有
yǒu

 用
yòng

 的
de

 ，  你
nǐ

 们
men

 不
bú

 要
yào

 

着
zhuó

 相
xiàng

 啊
a

 ！ 你
nǐ

 们
men

 看
kàn

 看
kan

 多
duō

 少
shao

 有
yǒu

 钱
qián

 的
de

 人
rén

 ， 几
jǐ

 年
nián

 

后
hòu

 又
yòu

 一
yì

 无
wú

 所
suǒ

 有
yǒu

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 不
bù

 取
qǔ

 于
yú

 相
xiàng

 。 爱
ài

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 

要
yào

 爱
ài

 他
tā

 的
de

 心
xīn

 ， 要
yào

 真
zhēn

 正
zhèng

 对
duì

 他
tā

 好
hǎo

 。 很
hěn

 多
duō

 聪
cōng

 明
ming

 的
de

 

人
rén

 会
huì

 去
qù

 找
zhǎo

 人
rén

 品
pǐn

 正
zhèng

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 ，  就
jiù

 是
shì

 要
yào

 找
zhǎo

 这
zhè

 个
ge

 

人
rén

 ， 以
yǐ

 后
hòu

 一
yí

 定
dìng

 有
yǒu

 前
qián

 程
chéng

 的
de

 ， 不
bú

 要
yào

 只
zhǐ

 看
kàn

 到
dào

 他
tā

 已
yǐ

 

经
jīng

 发
fā

 财
cái

 。 如
rú

 果
guǒ

 他
tā

 的
de

 路
lù

 线
xiàn

 不
bú

 正
zhèng

 确
què

  ， 他
tā

 有
yǒu

 钱
qián

 也
yě

 会
huì

 

没
méi

 钱
qián

  ； 路
lù

 线
xiàn

 正
zhèng

 确
què

 了
le

 ， 没
méi

 钱
qián

 也
yě

 会
huì

 有
yǒu

 钱
qián

  ， 没
méi
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人
rén

 也
yě

 会
huì

 有
yǒu

 人
rén

 的
de

  。  不
bù

 起
qǐ

 心
xīn

 动
dòng

 念
niàn

 就
jiù

 是
shì

 如
rú

 如
rú

 不
bú

 

动
dòng

 。 动
dòng

 心
xīn

  ， 就
jiù

 是
shì

 心
xīn

 在
zài

 动
dòng

 。 师
shī

 父
fu

 劝
quàn

 你
nǐ

 们
men

 心
xīn

 都
dōu

 

不
bú

 要
yào

 动
dòng

 ， 看
kàn

 见
jiàn

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bú

 要
yào

 动
dòng

 心
xīn

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 

明
míng

   明
míng

 做
zuò

 不
bú

 到
dào

 的
de

 事
shì

 情
qing

 偏
piān

 要
yào

 去
qù

 动
dòng

 心
xīn

 ， 那
nà

 就
jiù

 闯
chuǎng

 

祸
huò

 了
le

 。 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 穷
qióng

 人
rén

  ， 你
nǐ

 就
jiù

 算
suàn

 攀
pān

 上
shàng

 了
le

 

一
yí

  个
gè

 有
yǒu

 钱
qián

 的
de

 男
nán

 人
rén

 ， 人
rén

 家
jiā

 也
yě

 看
kàn

 不
bù

 起
qǐ

 你
nǐ

  ， 会
huì

   把
bǎ

 你
nǐ

 

当
dāng

 件
jiàn

 衣
yī

 服
fu

 一
yí

 样
yàng

  ， 他
tā

 会
huì

 想
xiǎng

  ：“ 我
wǒ

 就
jiù

 出
chū

 去
qù

 找
zhǎo

 女
nǚ

 

朋
péng

 友
you

  ， 你
nǐ

 不
bù

 跟
gēn

 我
wǒ

 好
hǎo

  ， 你
nǐ

 离
lí

 开
kāi

 好
hǎo

 了
le

  。” 他
tā

 明
míng

 天
tiān

 

再
zài

 找
zhǎo

 一
yí

 个
gè

 比
bǐ

 你
nǐ

 更
gèng

 漂
piào

 亮
liang

 的
de

 。 所
suǒ

 以
yǐ

   有
yǒu

 价
jià

 值
zhí

 就
jiù

 不
bù

 值
zhí

 

钱
qián

 了
le

  ， 要
yào

 无
wú

 价
j ià

 才
cái

 值
zhí

 钱
qián

  ， 所
suǒ

 以
y ǐ

 叫
jiào

 无
wú

 价
j ià

 之
zhī

 宝
bǎo

 。  

 

接
jiē

 下
xià

 来
lái

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 念
niàn

 佛
fó

 。 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 话
huà

 非
fēi

 常
cháng

 愿
yuàn

 

意
yì

 用
yòng

 气
qì

 场
chǎng

 ，  因
yīn

 为
wèi

 用
yòng

 气
qì

 场
chǎng

 能
néng

 够
gòu

 感
gǎn

 染
rǎn
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人
rén

  。 用
yòng

 气
qì

 场
chǎng

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 是
shì

 用
yòng

 的
de

 你
nǐ

 的
de

 真
zhēn

 心
xīn

 。 气
qì

 是
shì

 

从
cóng

 内
nèi

 涵
hán

 发
fā

 出
chū

 来
lái

 的
de

 ， 是
shì

 从
cóng

 心
xīn

 里
li

 发
fā

 出
chū

 来
lái

 的
de

  。 眼
yǎn

 

睛
jing

 、 鼻
bí

 子
zi

 、 嘴
zuǐ

 巴
ba

 、 耳
ěr

 朵
duo

 都
dōu

 可
kě

 以
yǐ

 表
biǎo

 现
xiàn

 你
nǐ

 的
de

 内
nèi

 心
xīn

 世
shì

 

界
jiè

 。 念
niàn

 佛
fó

 要
yào

 和
hé

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 心
xīn

 相
xiāng

 应
yìng

  。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 为
wèi

 什
shén

 

么
me

 念
niàn

 经
jīng

 、 念
niàn

 佛
fó

 不
bù

 灵
líng

 验
yàn

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 的
de

 心
xīn

 没
méi

 有
yǒu

 和
hé

 菩
pú

 

萨
sà

 相
xiāng

 应
yìng

 。 念
niàn

 经
jīng

 念
niàn

 佛
fó

 时
shí

  ， 你
nǐ

 的
de

 愿
yuàn

 和
hé

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 愿
yuàn

 

要
yào

 相
xiāng

 应
yìng

 ， 这
zhè

 是
shì

 经
jīng

 验
yàn

 啊
a

 。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 念
niàn

 经
jīng

 

灵
líng

 ， 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 不
bù

 灵
líng

 ？ 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 愿
yuàn

 是
shì

 什
shén

 么
me

 愿
yuàn

 呢
ne

  ？ 比
bǐ

 

如
rú

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 愿
yuàn

 是
shì

 普
pǔ

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 ， 有
yǒu

 求
qiú

 必
bì

 

应
yìng

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 也
yě

 发
fā

 这
zhè

 个
ge

 愿
yuàn

  ， 你
nǐ

 念
niàn

 《 大
dà

 悲
bēi

 咒
zhòu

 》 的
de

 

时
shí

 候
hou

 就
jiù

 会
huì

 产
chǎn

 生
shēng

 无
wú

 比
bǐ

 的
de

 力
lì

 量
liàng

 。 你
nǐ

 们
men

 多
duō

 么
me

 幸
xìng

 运
yùn

 

啊
a

 ， 能
néng

 够
gòu

 听
tīng

 到
dào

 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 这
zhè

  么
me

 好
hǎo

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 。 有
yǒu

 些
xiē

 

人
rén

 就
jiù

 管
guǎn

 自
zì

 己
jǐ

 念
niàn

 得
de

 快
kuài

 ， 哪
nǎ

 管
guǎn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 愿
yuàn

 ， 念
niàn

 出
chū

 的
de
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经
jīng

 文
wén

 当
dāng

 然
rán

 不
bù

 灵
líng

 啊
a

 。 念
niàn

 经
jīng

 时
shí

 心
xīn

 中
zhōng

 要
yào

 想
xiǎng

 着
zhe

 观
guān

 

世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 愿
yuàn

 。“  我
wǒ

 的
de

 愿
yuàn

 和
hé

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 一
yí

 

样
yàng

 ， 人
rén

 家
jiā

 对
duì

 我
wǒ

 有
yǒu

 求
qiú

 ， 我
wǒ

 必
bì

 应
yìng

  。 然
rán

 后
hòu

 ， 我
wǒ

 的
de

 心
xīn

 

和
hé

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 心
xīn

 要
yào

 相
xiāng

 应
yìng

 。 菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 是
shì

 救
jiù

 人
rén

 的
de

 ， 我
wǒ

 以
yǐ

 后
hòu

 

修
xiū

 好
hǎo

 了
le

 ， 我
wǒ

 也
yě

 要
yào

 救
jiù

 人
rén

 。” 愿
yuàn

 和
hé

 心
xīn

 一
yí

 样
yàng

 。 你
nǐ

 念
niàn

 一
yí

 

遍
biàn

 经
jīng

 ， 力
lì

 量
liàng

 就
jiù

 很
hěn

 大
dà

 很
hěn

 大
dà

 。  

 

什
shén

 么
me

 叫
jiào

 相
xiāng

 应
yìng

 呢
ne

 ？ 要
yào

 知
zhī

 理
lǐ

 。 要
yào

 知
zhī

 道
dào

 这
zhè

 个
ge

 道
dào

 

理
lǐ

 ， 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 才
cái

 会
huì

 和
hé

 菩
pú

 萨
sà

 相
xiāng

 应
yìng

 。 知
zhī

 道
dào

 这
zhè

 个
ge

 道
dào

 理
lǐ

 之
zhī

 

后
hòu

 ， 你
nǐ

 要
yào

 努
nǔ

 力
lì

 去
qù

 实
shí

 行
xíng

 、 去
qù

 做
zuò

 ， 那
nà

 就
jiù

 叫
jiào

 跟
gēn

 菩
pú

 萨
sà

 相
xiāng

 

应
yìng

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 单
dān

 单
dān

 拜
bài

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 ， 仅
jǐn

 仅
jǐn

 说
shuō

 “ 观
guān

 

世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 ， 我
wǒ

 要
yào

 跟
gēn

 您
nín

 一
yí

 样
yàng

 普
pǔ

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 ”， 可
kě

 是
shì

 

从
cóng

 来
lái

 不
bú

 去
qù

 救
jiù

 人
rén

 ， 从
cóng

 来
lái

 不
bú

 去
qù

 跟
gēn

 人
rén

 讲
jiǎng

 ， 你
nǐ

 能
néng

 普
pǔ

 度
dù
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众
zhòng

 生
shēng

 吗
ma

 ？ 不
bù

 能
néng

 有
yǒu

 口
kǒu

 无
wú

 心
xīn

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 嘴
zuǐ

 巴
ba

 里
li

 念
niàn

 

佛
fó

 ， 心
xīn

 里
li

 存
cún

 妄
wàng

 念
niàn

 ， 这
zhè

 是
shì

 非
fēi

 常
cháng

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 。 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 

嘴
zuǐ

 巴
ba

 念
niàn

 佛
fó

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 龙
lóng

 天
tiān

 护
hù

 法
fǎ

 都
dōu

 知
zhī

 道
dào

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 

脑
nǎo

 子
zi

 里
li

 想
xiǎng

 着
zhe

 不
bú

 干
gàn

 净
jìng

 的
de

 事
shì

 情
qing

 ， 那
nà

 你
nǐ

 非
fēi

 但
dàn

 没
méi

 有
yǒu

 把
bǎ

 

经
jīng

 念
niàn

 好
hǎo

 ， 而
ér

 且
qiě

 会
huì

 伤
shāng

 到
dào

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 。 举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 ， 你
nǐ

 开
kāi

 

车
chē

 想
xiǎng

 往
wǎng

 前
qián

 开
kāi

 ， 你
nǐ

 脚
jiǎo

 踩
cǎi

 着
zhe

 油
yóu

 门
mén

 ， 这
zhè

 犹
yóu

 如
rú

 你
nǐ

 在
zài

 

念
niàn

 经
jīng

 ，  但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 有
yǒu

 个
ge

 妄
wàng

 念
niàn

 ，  你
nǐ

 就
jiù

 迷
mí

 失
shī

 方
fāng

 

向
xiàng

  ， 你
nǐ

 往
wǎng

 回
huí

 开
kāi

 ， 你
nǐ

 脚
jiǎo

 踩
cǎi

 油
yóu

 门
mén

 再
zài

 多
duō

 也
yě

 到
dào

 达
dá

 不
bù

 

了
liǎo

 你
nǐ

 的
de

 目
mù

 的
dì

 地
dì

 ，  所
suǒ

 以
yǐ

 念
niàn

 经
jīng

 就
jiù

 白
bái

 念
niàn

 了
le

 。 从
cóng

 这
zhè

 个
ge

 

问
wèn

 题
tí

 就
jiù

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 们
men

 ，   我
wǒ

 们
men

 念
niàn

 经
jīng

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 伤
shāng

 

人
rén

 ， 我
wǒ

 们
men

 念
niàn

 经
jīng

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 害
hài

 人
rén

  ， 我
wǒ

 们
men

 念
niàn

 经
jīng

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 

给
gěi

 人
rén

 家
jiā

 下
xià

 杠
gàng

 头
tóu

 。  念
niàn

 经
jīng

 时
shí

 想
xiǎng

 的
de

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 经
jīng

 

文
wén

 ，  不
bù

 能
néng

 带
dài

 有
yǒu

 瞋
chēn

 恨
hèn

 ，  只
zhǐ

 能
néng

 有
yǒu

 渴
kě

 望
wàng

  、  祈
qí
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求
qiú

 。 如
rú

 果
guǒ

 心
xīn

 愿
yuàn

 和
hé

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 一
yí

 样
yàng

 ， 你
nǐ

 才
cái

 会
huì

 有
yǒu

 求
qiú

 必
bì

 

应
yìng

 ， 你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 消
xiāo

 除
chú

 一
yí

 切
qiè

 孽
niè

 障
zhàng

 。  

 

“ 凡
fán

 所
suǒ

 有
yǒu

 相
xiàng

 ， 皆
jiē

 是
shì

 虚
xū

 妄
wàng

 ”。 虚
xū

 妄
wàng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 

里
lǐ

 面
miàn

 有
yǒu

 五
wǔ

 蕴
yùn

 、  三
sān

 毒
dú

 。“ 五
wǔ

 蕴
yùn

 ” 色
sè

 受
shòu

 想
xiǎng

 行
xíng

 

识
shí

  ，  就
jiù

 是
shì

 金
jīn

 、  木
mù

 、  水
shuǐ

 、  火
huǒ

 、  土
tǔ

 。“ 俱
jù

 非
fēi

 实
shí

 

相
xiàng

 ”， 不
bú

 是
shì

 实
shí

 实
shí

 在
zài

 在
zài

 的
de

 人
rén

 间
jiān

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 相
xiàng

 。 就
jiù

 是
shì

 

说
shuō

 ， 你
nǐ

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 所
suǒ

 看
kàn

 到
dào

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 都
dōu

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

 。 你
nǐ

 的
de

 法
fǎ

 

身
shēn

 觉
jué

 悟
wù

 了
le

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 感
gǎn

 觉
jué

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 没
méi

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 是
shì

 真
zhēn

 

实
shí

 的
de

 物
wù

 体
tǐ

 ， 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 贪
tān

 瞋
chēn

 痴
chī

 全
quán

 部
bù

 是
shì

 虚
xū

 妄
wàng

 的
de

 ， 不
bú

 

是
shì

 实
shí

 实
shí

 在
zài

 在
zài

 的
de

 ， 你
nǐ

 的
de

 觉
jué

 才
cái

 会
huì

 有
yǒu

 顿
dùn

 渐
jiàn

 。“ 析
xī

 空
kōng

 渐
jiàn

 

法
fǎ

 ”， 分
fēn

 析
xī

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 物
wù

 是
shì

 空
kōng

 的
de

  ， 渐
jiàn

 渐
jiàn

 地
de

 理
lǐ

 解
jiě

 这
zhè

 个
ge

 

法
fǎ

 。“ 体
tǐ

 空
kōng

 顿
dùn

 法
fǎ

 ”， 体
tǐ

 悟
wù

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 空
kōng

 的
de

 ， 突
tū
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然
rán

 之
zhī

 间
jiān

 明
míng

 白
bai

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

 门
mén

 。“ 法
fǎ

 身
shēn

 觉
jué

 ， 了
liǎo

 无
wú

 一
yī

 

物
wù

 。“ 觉
jué

 有
yǒu

 顿
dùn

 渐
jiàn

 ”， 慢
màn

 慢
man

 地
de

 突
tū

 然
rán

 之
zhī

 间
jiān

 明
míng

 白
bai

 。 

 

 


